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COUNT I: FAIR LABOR STANDARDS ACT & MISSOURI MINIMUM WAGE LAW
CARGO I: LEY DE NORMAS LABORALES JUSTAS Y DE SALARIO MÍNIMO DE MISSOURI

1. On or about [MM/DD/YY], my Employer, _______________________, hired me to work as their employee.   
En o alrededor de [MM/DD/YY], mi Empleador _______________________, me contrato para trabajar como su empleado. 
2. On or about [MM/DD/YY], my Employer agreed to pay me at the hourly rate of: $___________. 
En o alrededor de [MM/DD/YY], mi Empleador acordó pagarme la tarifa por hora de: $___________. 
3. I regularly earn[ed] at least $30 in tips per month in an occupation which regularly receives tips. 
Regularmente gano (aba) al menos $30 en propinas al mes en una ocupación que normalmente recibe propinas.
4. During the weeks listed below, I was not paid the tips and wages to which I was due because (check all that apply): 
Durante las Semanas descritas abajo, no me pagaron las propinas ni los salarios que me correspondían porque (marque todo lo que corresponda):
☐ My Employer kept my tips. Mi Empleador guardó mis propinas. 
☐ My Employer required me to participate in an illegal tip pool (e.g., the tip pool included managers and supervisors, and/or the tip pool included employees who were paid a cash wage less than minimum wage as well as employees paid minimum wage). Mi Empleador me obligó a participar en un fondo común de propinas ilegal (e.g., el fondo común de propinas incluía a gerentes y supervisores, y/o el fondo común de propinas incluía a empleados a los que se les pagaba un salario en efectivo inferior al salario mínimo, así como a empleados que recibían un salario mínimo).
☐ My employer did not compensate me for the difference between my cash wages and the Missouri minimum wage when my tips didn’t make up the difference. Mi Empleador no me compensó por la diferencia entre mi salario en efectivo y el salario mínimo de Missouri cuando mis propinas no compensaron la diferencia.
☐ My Employer paid me a cash wage of less than minimum wage for non-tipped work (like cooking, cleaning the bathroom, etc.) Mi Empleador me pagó un salario en efectivo inferior al salario mínimo por trabajo sin propinas (como cocinar, limpiar el baño, etc.). 
☐ My Employer paid me less than minimum wage for directly supporting work that made up more than 20% of the work week (like cleaning tables, folding napkins, etc.) Mi Empleador me pagó menos del salario mínimo por apoyar directamente el trabajo que representaba más del 20% de la semana laboral (como limpiar mesas, doblar servilletas, etc.). 
☐ Other / Otro: ________________________________________________________
Further description of any box checked above: 
Descripción adicional de cualquier casilla marcada arriba: ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
5. The following table lists the weeks that I worked and did not earn all the tips and/or cash wages to which I was entitled:  La siguiente tabla enumera las semanas que trabajé y no gané todas las propinas y/o salarios en efectivo a los que tenía derecho:

	Week / Semana
	Hours of Work Performed / Horas de Trabajo Realizadas
	Base-Pay Rate / Tasa de Salario Base
	Amount of Tips Earned / Cantidad de Propinas Ganadas
	Amount of Tips + Wages Due / Cantidad de Propinas + Salarios Adeudados

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	$
	$
	$

	
	
	
	
	Total:


  
6. I bring an action under Missouri Revised Statute § 290.527 to recover the total amount of wages due to me under the Missouri Minimum Wage Law, as well as two times that amount in liquidated damages. Presento una acción conforme al Estatuto Revisado de Missouri § 290.527 para recuperar el monto total de los salarios que se me deben según la Ley de Salario Mínimo de Missouri, así como dos veces ese monto en concepto de daños y perjuicios. 
7. I also bring an action under the Fair Labor Standards Act, 29 U.S.C. § 216(b), seeking twice the amount of all tips that my employer withheld from me (even when I was compensated at least the minimum wage).  También presento una acción conforme a la Ley de Normas Laborales Justas, 29 U.S.C. § 216(b), solicitando el doble de la cantidad de todas las propinas que mi empleador me retuvo (incluso cuando me compensaron al menos el salario mínimo).

WHEREFORE, I ask that this Court award me treble damages under the Missouri Minimum Wage Law and/or double damages under the Fair Labor Standards Act, as well as all court costs and fees.  

Por lo Tanto, solicito que este Tribunal me otorgue una indemnización triple según la Ley de Salario Mínimo de Missouri y/o una indemnización doble según la Ley de Normas Laborales Justas, así como todos los costos y honorarios judiciales.



Signed / Firmado, 

___________________________________
Plaintiff’s Full Legal Name
Nombre legal completo del demandante


___________________________________
Plaintiff’s Signature
Firma del demandante





This small-claims form was translated by a court-certified Spanish interpreter at Heartland Center for Jobs & Freedom. Este formulario de reclamos menores fue traducido por un interprete de español certificado por la corte en Heartland Center for Jobs & Freedom.

